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Kopuzņēmuma “Svarīgas digitālās tehnoloģijas” un Latvijas Republikas Izglītības un zinātnes ministrijas administratīvais nolīgums, pamatojoties uz Padomes Regulas (ES) 2021/2085 12. panta 2. punktu

Šo administratīvo nolīgumu (turpmāk tekstā – “nolīgums”) noslēdz:

no vienas puses,

kopuzņēmums “Svarīgas digitālās tehnoloģijas” (turpmāk tekstā – “KU SDT”), juridiskā adrese Avenue de la Toison d’Or / Guldenvlieslaan 56-60, 1160 Brisele, ko šā nolīguma parakstīšanas nolūkā pārstāv izpilddirektors Berts Dekolvenērs [Bert De Colvenaer],

un,

no otras puses,

Latvijas Izglītības un zinātnes ministrija, ko izraudzījusies Latvijas Republika saskaņā ar Regulas (ES) 2021/2085 127. panta 2. punktu, 12. panta 2. punktu un 174. panta 8. punktu, Reģ. Nr. 90000022399, Vaļņu iela 2, Rīga, LV-1050,

turpmāk kopā sauktas – “Puses”.

Minētās Puses ir vienojušās noslēgt nolīgumu saskaņā ar šādiem noteikumiem.

Tā kā:

1) Padomes Regula (ES) 2021/2085, ar ko izveido kopuzņēmumus pamatprogrammā “Apvārsnis Eiropa” (turpmāk tekstā – “vienotais pamatakts”), paredz, ka kopuzņēmumam SDT jāsniedz finansiālais atbalsts – galvenokārt dotāciju veidā – netiešām pētniecības un inovācijas darbībām, ko atlasa, izsludinot atklātus, pārredzamus uzaicinājumus;

2) Eiropas Parlamenta un Padomes 2021. gada 28. aprīļa Regula (ES) 2021/695, ar ko izveido pētniecības un inovācijas pamatprogrammu “Apvārsnis Eiropa” un nosaka tās dalības un rezultātu izplatīšanas noteikumus, paredz, ka kopuzņēmumi īstenos programmas daļas saskaņā ar LESD 187. pantu;

3) vērtēšanas un atlases procedūras saistībā ar uzaicinājumiem iesniegt priekšlikumus, ko apstiprinājusi SDT Publisko iestāžu padome[footnoteRef:1], reglamentē to, kādas darbības ir jāievēro KU SDT saistībā ar uzaicinājumiem iesniegt priekšlikumus, priekšlikumu vērtēšanas un atlases procedūrām, publiskā finansējuma piešķiršanu šo uzaicinājumu rezultātā un dotācijas nolīgumu turpmāko noslēgšanu ar saņēmējiem; [1:  SDT Publisko iestāžu padomes Lēmums 2021.02.] 


4) vienotais pamatakts paredz, ka iesaistītās valstis izraugās par finansēšanu atbildīgo valsts iestādi vai iestādes (turpmāk tekstā – “VFI”), kas ir atbildīgas par saistību izpildi attiecībā uz KU SDT pasākumiem (127. panta 2. punkts);

5) vienotais pamatakts paredz, ka SDT iesaistīto valstu un KU SDT sadarbības nolīgums tiek izveidots ar administratīvu nolīgumu, kuru noslēdz subjekts(-i), ko šim nolūkam izraugās SDT iesaistītās valstis, un KU SDT (12. panta 2. punkts); 

6) īstenojot šo nolīgumu, valsts iestāde, kas Latvijas Republikas Izglītības un zinātnes ministrijas vārdā atbild par finansējumu (turpmāk tekstā – “VFI”), ir Latvijas Zinātnes padome, Reģ. Nr. 90000048222, Smilšu iela 8, Rīga, LV-1050;

7) šis nolīgums ir saistošs KU SDT, Latvijas Republikas Izglītības un zinātnes ministrijai un Latvijas Zinātnes padomei.


PUSES IR VIENOJUŠĀS PAR TURPMĀKO.
[bookmark: _Toc389643963]
1. pants. Nolīguma darbības joma un termiņš

1. Ar šo nolīgumu tiek noteiktas Pušu tiesības un pienākumi attiecībā uz publiskā finansējuma piešķiršanu netiešo darbību dalībniekiem pēc KU SDT uzaicinājumiem iesniegt priekšlikumus.

2. Šo nolīgumu lasa kopsakarā ar šādiem tiesību aktiem un lēmumiem:

a) Regula (ES) 2021/2085, ar ko izveido kopuzņēmumus pamatprogrammā “Apvārsnis Eiropa” un konkrēti KU SDT;
b) Eiropas Parlamenta un Padomes 2021. gada 28. aprīļa Regula (ES) 2021/695, ar ko izveido pētniecības un inovācijas pamatprogrammu “Apvārsnis Eiropa” un nosaka tās dalības un rezultātu izplatīšanas noteikumus;
c) SDT vērtēšanas un atlases procedūras, kas saistītas ar uzaicinājumiem iesniegt priekšlikumus[footnoteRef:2]; [2:  SDT Publisko iestāžu padomes Lēmums 2021.02.] 

d) KU SDT dotācijas nolīguma paraugs;
e) KU SDT darba programma, ko pieņēmusi SDT valde konkrētam periodam.

3. Ja vien nolīgumā nav norādīts citādi, visiem šeit izmantotajiem terminiem ir tāda nozīme, kā norādīts šā panta 2. punktā minētajos tiesību aktos un lēmumos.

4. Nolīgums neparedz Pušu finanšu līdzekļu apmaiņu, ne arī pienākumu vienai Pusei veikt jebkādu maksājumu otrai Pusei.

5. Pušu nolīgums ir spēkā līdz 2031. gada 31. decembrim.

[bookmark: _Toc389643964]2. pants. Definīcijas

Šajā nolīgumā piemēro šādas definīcijas:

1. “SDT valde” (turpmāk tekstā – “valde”) ir Regulas 2021/2085 15.–17., 132. un 133. pantā minētā KU SDT struktūra;

2. “SDT Publisko iestāžu padome” (turpmāk tekstā – “PIP”) ir Regulas 2021/2085 135.–137. pantā minētā KU SDT struktūra;

3. “netiešas darbības” ir pētniecības un inovācijas pasākumi, kuru veikšanai KU SDT un VFI sniedz finansiālu atbalstu un kuras īsteno dalībnieki;

4. “dalībnieks” ir jebkurš tiesību subjekts, kas pilnībā vai daļēji īsteno darbību un kam ir tiesības un pienākumi attiecībā uz KU SDT un VFI;

5. “KU SDT dotācijas nolīgums” ir dotācijas nolīgums, ko parakstījis KU SDT un netiešo darbību dalībnieki;

6. “valsts dotācijas nolīgums” ir dotācijas nolīgums, ko parakstījusi VFI un dalībnieki.

[bookmark: _Toc389643965]3. pants. Pušu saziņa

Saistībā ar šo nolīgumu saziņu veic pa e-pastu, izmantojot šādas adreses:

[bookmark: _Hlk92791801]KU SDT
Kontaktpersona(-as): Berts Dekolvenērs
E-pasts: boards@kdt-ju.europa.eu

Par finansējumu atbildīgā valsts iestāde
Kontaktpersona(-as): Lauma Muižniece
E-pasts: lauma.muizniece@lzp.gov.lv

[bookmark: _Toc389643967]4. pants. Īpaši VFI kritēriji un noteikumi, kas iekļaujami darba programmā

1. 30 dienu laikā pēc KU SDT izpilddirektora pieprasījuma VFI paziņo:

a) darba programmas izdevumu tāmi nākamajam(-iem) gadam(-iem);
b) īpašus noteikumus par tiesībām saņemt valsts finansējumu izmaksu segšanai;
c) īpašus atbilstības kritērijus, kas piemērojami atsevišķiem pieteikuma iesniedzējiem valsts finansējuma saņemšanai;
d) ar kādu likmi no valsts finansējuma tiks atmaksātas attiecināmās izmaksas (attiecīgā gadījumā, dalībnieku kategorijai vai darbības veidam).

2. Šā panta 1. punktā minētos īpašos kritērijus un noteikumus izpilddirektors iesniedz valdei iekļaušanai darba programmā.

3. Ārkārtējos apstākļos, ja kādi šā panta 1. punktā minētie īpašie kritēriji un noteikumi nav laikus paziņoti izpilddirektoram, lai tos iekļautu lēmumā, ar kuru tiek pieņemta darba programma, tos iekļauj valdes lēmumā, ar kuru tiek izdarīti grozījumi, ar nosacījumu, ka tie tiek nosūtīti vēlākais 30 dienas pirms uzaicinājuma iesniegt priekšlikumus noslēguma.

[bookmark: _Toc389643969]5. pants. Valsts dotācijas nolīgumi

1. VFI veic visus nepieciešamos pasākumus, lai noslēgtu un parakstītu valsts dotācijas nolīgumus ar dalībniekiem vēlākais astoņu mēnešu laikā pēc pilnīgu priekšlikumu iesniegšanas termiņa. VFI informē KU SDT, ja konkrēta valsts dotācijas nolīguma parakstīšanu ir kavējuši notikumi vai apstākļi, kurus VFI nevarēja ietekmēt, kuri nav radušies VFI vainas vai nolaidības dēļ un kurus VFI, rīkojoties ar pienācīgu rūpību, nevarēja novērst.

2. Netiešās darbības aprakstu, kas pievienots KU SDT dotācijas nolīgumam un ko paziņojis KU SDT, bez jebkādiem labojumiem piemēro valsts dotācijas nolīgumam.

3. VFI nepieprasa un nepiemēro īpašus papildu kritērijus vai noteikumus, izņemot tos, kas ir aprakstīti šā nolīguma 4. panta 1. punktā un ir publicēti darba programmā, ja vien tas netiek uzdots saskaņā ar valsts normatīvajiem aktiem.

4. Puses ar šo vienojas, ka viena Puse paziņo otrai Pusei šādu informāciju 15 dienu laikā no brīža, kad tā tai ir kļuvusi zināma:

a) KU dotācijas nolīguma un valsts dotācijas nolīguma parakstīšanas datumu, tostarp attiecīgā gadījumā valsts finansējuma apjomu, darbības sākuma datumu un šo nolīgumu darbības periodu;
b) KU dotācijas nolīguma vai valsts dotācijas nolīguma grozījumus vai izbeigšanu, tostarp izmaiņas dotācijas nolīguma un valsts dotācijas nolīguma pusēs;
c) jebkādus KU dotācijas nolīguma vai valsts dotācijas nolīguma pārkāpumus.

[bookmark: _Toc389643971]6. pants. Tehniskā uzraudzība un ziņošana

1. Tehnisko uzraudzību un ziņošanu KU SDT veic saskaņā ar pamatprogrammas “Apvārsnis Eiropa” noteikumiem un pienākumiem, kā noteikts attiecīgajā KU SDT dotācijas nolīgumā un tam piemērojamajos tiesību aktos un lēmumos.

2. VFI pieprasa tehnisko uzraudzību un ziņošanu tikai KU SDT vai valsts normatīvajos aktos prasītajā apmērā.

3. KU SDT tehniskos ziņojumus un tehniskās uzraudzības rezultātus dara pieejamus [VFI] 30 dienu laikā pēc tam, kad tos ir apstiprinājis un apliecinājis izpilddirektors.

4. KU SDT tehniskajos ziņojumos un uzraudzībā ņem vērā VFI laikus paziņotās īpašās prasības, ja tās ir nepieciešamas, lai pieņemtu dalībnieku izmaksu atlīdzinājuma prasījumus.

[bookmark: _Toc389643972]7. pants. Finanšu uzraudzība un maksājumi 

1. KU SDT veic attiecināmo izmaksu verifikāciju saskaņā ar pamatprogrammas “Apvārsnis Eiropa” noteikumiem un [tās rezultātu] dara pieejamu VFI, ko tā var izmantot kā daļu sava maksājumu procesa. VFI var veikt attiecināmo izmaksu verifikāciju saskaņā ar īpašām valsts tiesību normām.

2. Ja uz KU SDT dotācijas nolīgumu vai valsts dotācijas nolīgumu attiecas tiesības uz atmaksājumu, ar šo tiesību īstenošanu saistītos dokumentus (piemēram, nolīgumus un maksājumu pierakstus) Puses uzglabā visu iespējamās atgūšanas laiku saskaņā ar piemērojamajiem Eiropas vai valsts tiesību aktiem.

3. Puses savstarpēji paziņo informāciju par netiešo darbību galīgo finanšu darījumu pabeigšanu.

[bookmark: _Toc389643976]8. pants. Konfidencialitāte

1. Puses ievēro konfidencialitāti attiecībā uz jebkāda veida informāciju un dokumentiem, kuri rakstiski vai mutiski izplatīti saistībā ar nolīguma īstenošanu un kuros ir skaidri rakstveidā norādīts, ka tie ir konfidenciāli.

2. Puses izmanto konfidenciālu informāciju un dokumentus tikai nolīgumā noteikto pienākumu izpildei, ja vien rakstveidā nav norādīts citādi.

3. Pusēm ir saistoši šā panta iepriekšējos punktos minētie pienākumi nolīguma īstenošanas laikā un piecus gadus pēc tā izbeigšanas, izņemot:

a) ja attiecīgā Puse piekrīt otru Pusi no konfidencialitātes pienākuma atbrīvot agrāk;
b) ja konfidenciālā informācija ir kļuvusi publiska, bet to nav izpaudusi un tādējādi konfidencialitātes pienākumu nav pārkāpusi Puse, kurai konfidencialitātes pienākums ir saistošs;
c) ja konfidenciāla informācija ir jāizpauž saskaņā ar tiesību aktiem.

[bookmark: _Toc389643977]9. pants. Personas datu apstrāde

1. Ja, lai īstenotu nolīgumu, KU SDT ir jāapstrādā personas dati, KU SDT tos apstrādā saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2018. gada 23. oktobra Regulu 2018/1725 par fizisku personu aizsardzību attiecībā uz personas datu apstrādi Savienības iestādēs, struktūrās, birojos un aģentūrās un par šādu datu brīvu apriti un saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2016. gada 27. aprīļa Regulu (ES) 2016/679 par fizisku personu aizsardzību attiecībā uz personas datu apstrādi un šādu datu brīvu apriti.

Šos datus apstrādā šāds datu pārzinis: KU SDT izpilddirektors tikai nolīguma īstenošanas, pārvaldības un uzraudzības vajadzībām, neskarot iespējamu nosūtīšanu iestādēm, kas atbild par uzraudzību vai pārbaudi, piemērojot attiecīgos noteikumus.

2. Ja, lai īstenotu nolīgumu, VFI ir jāapstrādā personas dati, tā tos apstrādā saskaņā ar datu aizsardzības jomā piemērojamajiem valsts tiesību aktiem.

[bookmark: _Toc389643980]10. pants. Revīzijas un kontrole 
[bookmark: _Toc389643981]
1. Abas Puses nodrošina, ka Eiropas Komisija, Eiropas Birojs krāpšanas apkarošanai un Revīzijas palāta īsteno kontroles tiesības saskaņā ar Padomes Regulas (ES) 2021/2085 28. pantu attiecībā uz šo nolīgumu.

11. pants. Piemērojamie tiesību akti un strīdu izšķiršana

1. Šo nolīgumu reglamentē Savienības tiesību akti.

2. Ja strīdu nevar izšķirt izlīguma ceļā, to nodod izskatīšanai Vispārējā tiesā vai apelācijas tiesvedībā – Eiropas Savienības Tiesā.

3. Šā nolīguma noteikumi nav interpretējami kā atbrīvojums no privilēģijām vai imunitātes, kas piešķirtas KU SDT ar tā dibināšanas aktu vai starptautiskajām tiesībām.

12. pants. Atbildība

1. KU SDT nav atbildīgs par zaudējumiem, kas radīti VFI vai trešām personām šā nolīguma īstenošanas dēļ, tostarp par rupju nolaidību.

2. VFI nav atbildīga par zaudējumiem, ko radījis KU SDT vai nolīguma īstenošanā iesaistītās trešās personas šā nolīguma īstenošanas dēļ.
[bookmark: _Toc389643983]
13. pants. Nolīguma grozījumi

1. Šo nolīgumu var grozīt jebkurā brīdī ar abu Pušu rakstveida piekrišanu. Nolīguma grozījumus sagatavo rakstveidā.

[bookmark: _GoBack]2. Pieprasījumu veikt grozījumus pienācīgi pamato un nosūta otrai Pusei laikus pirms to paredzētās stāšanās spēkā, izņemot gadījumus, kad grozījumus pieprasošā Puse tos ir pienācīgi pamatojusi un otra Puse tiem ir piekritusi.

3. Grozījumi stājas spēkā dienā, kad tos ir parakstījusi pēdējā Puse. Grozījumi sāk darboties dienā, par kuru ir vienojušās Puses, vai, ja šāda saskaņota datuma nav, dienā, kad grozījumi stājas spēkā.

[bookmark: _Toc389643984]14. pants. Nolīguma izbeigšana

1. Ja kāda no Pusēm uzskata, ka nolīgumu vairs nevar efektīvi vai atbilstīgi veikt, tā apspriežas ar otru Pusi. Ja Pusēm neizdodas vienoties par risinājumu, jebkura Puse var izbeigt nolīgumu, par to oficiāli informējot otru Pusi. Nolīgums tiek izbeigts 60 dienas pēc paziņojuma saņemšanas, ja vien Puses nevienojas citādi.

2. Neskarot 1. punktu, VFI joprojām ir saistoši pienākumi, ko tā uzņēmusies iepriekšējos uzaicinājumos iesniegt priekšlikumus.

15. pants. Atcelšana un pārejas noteikumi	

Darbības, kas ierosinātas saskaņā ar līdzīgiem nolīgumiem, ko Puses ir noslēgušas pirms šā nolīguma noslēgšanas, joprojām reglamentē minētie nolīgumi līdz to pilnīgai pabeigšanai.

16. pants. Nolīguma stāšanās spēkā

Šis nolīgums stājas spēkā dienā, kad to ir parakstījusi pēdējā Puse.

PARAKSTI

	Kopuzņēmuma SDT vārdā –
Berts Dekolvenērs
izpilddirektors 
	Latvijas Republikas Izglītības un zinātnes ministrijas vārdā –
Anita Muižniece
Latvijas Republikas izglītības un zinātnes ministre
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	Rīgā [datums]
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